
e ge dűs Sán dor né Jó kay Jo lán –
Jó kai Mór báty já nak, Jó kai Ká -
roly nak a lá nya (ő meg tar tot ta

ne vük ne me si y-ját!) – visszaem lé ke zé -
seit gyer me kei je len tet ték meg 1927-
ben. Nagy me se mon dónk uno ka hú ga
megis mer tet ben nün ket a ker tész ke -
dő író val, aki töb bek kö zött sző lő mű -
ve lő ként és -ter mesz tő ként is fi gye lem -
re mél tó dol go kat mű velt. 

Az Egy ma gyar ná bob ho no rá riu má -
ból 1853-ban a Sváb he gyen vá sá rolt
tel ket (ahol ma a Jó kai Em lék mú zeum
ta lál ha tó). „1858 őszén már ne künk is
volt szől lő ter mé sünk, ugyanis a vil la dé -
li ré szén volt egy 10 négy szög öl szől lő -
ül tet vény, mus ko tály és az ugy ne ve zett
Hö nig ler, vé kony hé ju, arany sár ga és
méz édes. Mi kor a szől lő megért, le szed -
tük és a ja vát fel kö töz tük té li re, mert
még bor nak ke vés lett vol na. Még ak -
kor sem mi szü ret hez va ló esz köz nem
volt a ház nál. Ugyan csak azon az őszön
raj zolt Mó ric bá csi egy prés for mát, me -
lyet té len át el ké szít te tett a bu da ke szi
Jo hán nal: »Hogy jö vő év re, ha Is ten
meg en ge di él nem és bő szől lő ter més
lesz, le gyen mi vel ki pré sel ni a pom pás
mus tot.« A prés for má ja igen egy sze rű
volt, alapja egy ke mény fa desz ka, mely
négy láb ra volt erő sít ve, a me den cén
négy csa tor na, mely be a négy desz ka -
ol dalt ál lí tot ták be le, az ol da la kon lyu -
kak, hogy a must sza ba don foly has son.
Ezt a raj zot Mó ric bá csi odaad ta Jo hán -
nak, hogy té len át fa rag ja meg.” 

A raj zon is ki fun dált re mek esz köz
el ké szült. S min dent meg tet tek, hogy
va ló ban jó szü ret és meg fe le lő mennyi -
sé gű és mi nő sé gű bor te rem jen a nagy
me se mon dó és ven dé gei ked vé re. Idéz -
zünk to vább az uno ka húg fel jegy zé sei -
ből: „1860 nya rán már szép ter més mu -
tat ko zott a ház mel let ti szől lőn, de volt

is rá gond, hogy baj ne ér je. Ha ne héz
fel le gek mu tat koz tak az égen, ak kor elő
kel lett min den a ház nál le vő ron gyot
szed ni és gon do san be ta kar ni a szől lő -
für tö ket, hogy eset leg ha jég ta lál es ni,
el ne ver je. Ta vasszal a fagy el len foly -
ton gallya kat éget tek, hogy a szől lő vi -
rág ja el ne fagy jon; ma da rak el len ke -
rep lő volt felál lít va és zász lók, a tyu kok
be vol tak zár va, ąmíg a szől lő é rés tar -
tott, ne hogy leegyék a ter mést. Mi kor a
szől lő ér ni kez dett, tüll zacs kó kat varr -
tunk és a für tö ket ab ba kö töz tük, hogy
a da ra zsak ki ne kezd jék a sze me ket.
Mó ric bá csi na pon ta gyö nyör köd ve néz -
te szől lő ter mé sét és azon örült, hogy ki -
fo gott ő min den ele mi csa pás, a fagy, a
jé ge ső, tyuk, ma dár, da rázs el len, szó -
val min den el len ség gel szem be száll. Kö -
ze le dett a szü ret, a bu da ke szi Jo hán
meg hoz ta a Mó ric bá csi ál tal ter ve zett
szü re te lő prést, igen ügyes kis al kot -
mány volt, örült ne ki Mó ric bá csi, mint
egy gyer mek a já té ká nak. A kül ső ter -
rá szon ál lí tot ták fel a prést. A ta va lyi
szől lő, mely az élés kam ra ge ren dái ra
erő sí tett vas ka pocs ba hu zott ka ró kon
ló gott, már egész ma zso lá vá aszott
össze, azt le szed tük és le mor zsol tuk egy
kád ba és hoz zá a friss szől lőt, mit szin -
te sze men ként szed tünk le a csut ká já -
ról. Mó ric bá csi össze zuz ta egy su lyok -
kal a friss szől lő sze met és össze ke ver te
az aszott ta va lyi szől lő vel. Azt mond ta:
»Na gyer me keim, ez tul tesz a put to nos
to ka jin is, de nem is ad nám it cé jét egy
ara nyért!« Ez az össze gyurt szől lő igy
állt egy hé tig, de Mó ric bá csi na pon ta

Jó kai Mór, a bo rász
Jó kai nak mind a sváb he gyi, mind a fü re di kert je a jó ke dé lyét, egész sé gét, alkotó fantáziáját

és lelki békéjét ápolta, tartotta karban. Boldog, megelégedett ember volt nö vé nyei, 
fái, sző lő bok rai kör nye ze té ben. Ő ma ga így val lott er ről: „Aki nek nem gyö nyö rű sé ge az el ső

olt vány nak rügy fa ka dá sa, aki nek nem re pes a szí ve az el ső vi rág bim bó ki pat ta ná sá nál, 
az men jen a piac ra s ne vesz te ges se az ide jét a ker tész ke dés re.” 

X

68 RUBICON TÖRTÉNELMI MAGAZIN

H DRA VECZ KY BA LÁZS
74 ∞&£ ∞ ∞ § £ ™
74 ∞&£ ∞ ∞ § £ ™



több ször meg ke ver te és el né ze get te,
hogy da gad nak a friss must tól az aszott
sze mek és ha ki pat tan tak, mily méz édes
a lé! »Ez lesz ám csak a jó kor tes bor!«
Egy hét re tüz ték ki a szü re tet, vagyis a
pré se lést. Mó ric bá csi és Ró za né ni felöl -
töz tek szü re tie sen, mindegyi ken nagy
kö té nyek, fel türt ing ujj. Össze hor da tott
a ter rász ra min den fé le szü re te lő esz -
közt, ved ret, rocs kát, egy akós kád volt
a prés alá ál lit va, hogy a drá ga nek tár
ab ba foly jon. Mó ric bá csi ma ga mer te
a prés be a ce fe tet, ah hoz nem en ged
sen kit sem nyul ni, ne hogy baj ér je,
»asszony nép nem va ló a szü re te lés hez,
az csak ront, de nem se git«. Meg rak ja
a kis saj to lót és szé pen fo lyik az édes
must, eb ből min den ki ka pott kós to lót,

na gyon édes, jó volt. Egy akós hor dót
be vi te tett a dol go zó szo bá já ba, hogy a
drá ga must ott forr jon to vább, ne hogy
a pin cé ben baj ér je. Mi kor már a cef re
mind fel volt rak va a prés be, Mó ric bá -
csi le gyö mö szöl te a suly ko ló fá val és reá -
rak ta a ke reszt fá kat, me lyek ki szo rit ják
a mus tot, mi nél le jebb száll a cef re, an -
nál több fát kel lett a te te jé be rak ni,
hogy erő sen szo rit sa a cef rét. Egye dül
igaz gat ta a pré sét. Egy szer, mi kor is mét
meg szo rit ja, na gyott dur ran és szétesik
az egész al kot mány, az ol dal desz kák,
mely ben a cef re volt, be le a mu stos kád -
ba. Az ala csony volt, fel dült, min den
drá ga nedv a kö ve ze ten sza ladt széj jel.”

Jo lán asszony fia, ifj. He ge dűs Sán -
dor, a ma ga ko rá ban elis mert író is

könyv ben em lé ke zett meg nagy báty ja
sző lősker ti te vé keny ke dé sé ről. Tő le tud -
juk pél dául, hogy a hír hedt pe ro nosz -
pó ra jár vány – a fi lo xé ra – pusz tí tá sai
előtt Jó kai a ház kö rü li sző lő ben szén -
ké neg gel vé de ke zett. Ő is meg raj zol ta
Jo han alak ját (sze rin te tö rök bá lin ti il le -
tő sé gű volt a de rék, sok anek do tát is
„ter me lő” sváb ker tész) és vi selt dol gait,
pél dául hogy ho gyan bánt el a nagy me -
se mon dó ked venc sza gos kör te-fá já val
és an nak ter mé sé vel, amit an nak ide jén
min den ki csak Jo -
han fá  ja né ven em -
le ge tett…

If jabb He ge dűs
Sán dor je gyez te fel,
hogy Jó kai „egy iga -
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zán ere de ti öt le tet eszelt ki ar ra, hogy
mi ként őriz ze meg a fagy elől sző lő ter -
mé sét. Tud va le vő leg a sző lő má jus ele -
jén ki vi rág zik, ám ugyanek kor jön  fa -
gyos szen tek kor sza ka, összeesik a sző -
lő vi rág zás ide jé vel. Ilyen le hű lés kor füs -
töl ni szok tak a sző lő ker tek ben, Jó kai
azon ban azt nem tar tot ta he lyes nek,
mert sze rin te a füst is fel jebb száll, a
fagy meg a dér pe dig tel je sen a ta laj -
men tén tá mad ja meg a sző lőt. Ezért
fur fan gos ter vet eszelt ki.

Ezi dő tájt az ő szer kesz té sé ben je lent
meg a »Hon«, az tán ké sőbb a »Nem -
zet« – mind a két új ság nagy le pe dő sze -
rű ter je del mű volt –, s ezek nek meg ma -
radt pél dá nyait ő ha za hor dat ta. Mint -

hogy a sző lők má jus ban már ki vol tak
ka róz va, min den ka rón ke resz tülüt ve
kö zé pen, leeresz tett egy ilyen nagy la -
pot, ami az egész sző lő tő két el ta kar ta s
a dér így nem lep het te meg le ve leit.
A nagy pa pír la po kat, ame lye ket az em -
ber fe hér si sa kok nak né zett vol na, ott -
hagy ta a sző lő kön mindad dig, míg a fa -
gyos éj sza kák el nem múl tak s az idő fel
nem me le ge dett. A pa pír la pok majd -
nem lég men te sen el zár ták a sző lő tő ké -
ket, s me leg sé get ad tak, így min den év -
ben meg tud ta őriz ni sző lő jét a fagy tól.
Jó kai na gyon büsz ke volt er re az öt le té -
re, és na gyon aján lot ta min den ki nek:
»Én ezt a ma gam hasz nán ta nul tam
meg, ami rit ka eset a ma gya rok nál.«”

A nagy me se mon dó ál tal al kal ma zott,
kor sze rű nek vélt és ba rá tai ál tal ja vallt
prak ti kák vé gül is meg hoz ták a vár va
várt ered ményt: elér ke zett a szü ret,
amely több nyi re Mó ric-nap után, szep -

tem ber vé gén szo kott len ni. „Már na -
pok kal elő re ké szí tet ték a hor dó kat – ír -
ta Jo lán asszony –, meg a nagy prést,
ame lyet Ben zá tól vett bátyám, mert mi -
kor Idus ka éne kes nő lett s fel ment aty -
já val Bécs be ta nul ni és a szin pad ra ké -
szül ni, ak kor Ben za elad ta sváb he gyi há -
zát és min den in gó sá gát. Bá tyám meg -
vet te a szől lőp rést, szü re te lő ká da it,
hor dóit és más min den fé le ker ti esz kö -
zö ket. De most már pin ce is kel lett, mert
a két szől lő 100 akó bort ter mett. Igy hát
bo ros pin cét a ko csi szin ből vá ga tott be
és igen jó hi deg kő szik lá ra akadt. A ko -
csi szín lett a pin ce-csar nok, ott állt a
nagy prés, meg a szü re te lő esz kö zök.
Míg ke ve sebb ter més volt, min dig le mor -
zsol tuk a szől lőt a csut ká já ról, mert azt
tar tot ta bátyám, hogy a csut ka te szi fa -
nyar rá a bort. Rend kí vül édes, za ma tos
szől lőnk volt, oly sár ga, mint az arany.”
Azt is megis mer het jük, hogy ho gyan is

Szüret a Sváb hegyen, 1892. 
Az előtérben Jókai Mór az unokájával4 ∞&£ ∞ ∞ § £ ™
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zaj lot tak az ese mé nyek: „Szü ret kor
ren de sen négy óra kor kel tünk fel, mert
míg a reg ge li el ké szült, ad dig össze kel -
lett szed ni az el te vő szől lő höz va ló ko -
sa ra kat, az en ni va ló hoz kü lön és azok -
hoz is mét kü lön, ame lye ket el kül dö zött
ös me rő sei nek. A szü re te lők mind svá -
bok vol tak. Fu va ro sunk az öreg Krén
Ká roly volt, ő hord ta ki a ká da kat, me -
lyek ben a le gyö mö szölt szől lőt ha za vit -
ték. A prés ház nál vár ta bátyám és né -
ni a meg ra kott sze ke ret, mind ket tő jük
előtt nagy kék vá szon kö tény, fe jü kön
nagy ke rek szal ma ka lap. Meg vár ták,
míg a gyö mö szölt szől lőt mind fel nem
ön töt ték a prés re, ad dig vagy bátyám
vagy né ni ott őriz te, ne hogy baj tör tén -
jen. Dél ben ki hoz ta a ko csi, mely vissza -
jött szől lő ért, a szü re ti ebé det, bir ka gu -
lyást és lu das ká sát. De jól esett az a me -
leg, iz le tes étel az el fá radt és éhes szü -
re te lők nek! Es te, mi kor ha za men tünk,

a szü re te lő lá nyok éne kel ve men tek ha -
za és vit ték a fe jü kön az el ten ni va ló
szől lős- ko sa rat. Mi kor es te megér kez -
tünk ha lál ra fá rad va, nem volt sza bad
azt mon da ni, hogy fá radt va gyok. Ró -
za né ni azt szok ta mon da ni, egy fia tal
leány nem le het fá radt, an nak nem sza -
bad tud nia, mi a fá rad ság. Pat tan jon
fel, mint a szik ra, ha do log van a ház -
nál. Do log pe dig min dig volt bő ven. Mi -
kor a szü ret nek vé ge volt, jött a szől lő
fel kö tö zé se, a gyü mölcs té li re va ló el ra -
ká sa, azt mind meg kel lett vá lo gat ni.
Mó ric bá csi na gyon fél tet te al máit és
sza gos té li kör té jét. Mi kor már min dent
be ta ka ri tot tunk és a bor is ki forrt, ké -
szü lőd tünk a be me ne tel re.”

Ide kí ván ko zik, hogy „mi lyen vi szony -
ban volt” nagy me se mon dónk Noé ita -
lá val, a bor ral. Mű vei ben és visszaem -
lé ke zé sei ben itt-ott fel vil lan egy-egy
őszin te val lo más, po ha ra zó pil la nat kép,
de a hi te les is mer te tés Pe ti Jó zsef né Vá -
li Ma ri tól (1840–1915), uno ka hú gá tól
ma radt ránk. Ő fér jé nek és gyer me ké -
nek ko rai ha lá la után Jó kaiék nál élt, se -
géd ke zett a ház tar tás ban. Még Jó kai
éle té ben pa pír ra ve tet te él mé nyeit.
A vas kos ké zi rat az Or szá gos Szé ché -
nyi Könyv tár ban és a Pá pai Re for má tus
Kol lé gium könyv tá rá ban van el he lyez -
ve. „Mó ric bátyám so ha se vett ma ga a
fel szol gált tál ból, min dig a fe le sé ge rak -
ta tá nyér já ra a ne ki szánt fa la to kat. Ita -
lul pe dig ak kor már a sa ját ter mé sű,
rend kí vül kel le mes za ma tú »ká sté lyos«
[sil ler] bo rát fo gyasz tot ta, mind nyá -
junk nak szí ve sen töl tö get ve be lő le […]
A jó sváb he gyi »ká sté lyos« csakugyan
megér de mel te, hogy Mó ric bátyám jó
pin cé ről gon dos kod jék szá má ra.”

S hogy kert je, fái és sző lő je mit je len -
tet tek az író nak hét köz na pi éle té ben
és mit nyúj tot tak szel le mi (írói) te vé -
keny sé gé hez, ar ról ő ma ga val lott
1883-ban a Negy ven év vissz hang ja cí -
mű írá sá ban: „És mos tan, leg vé gül,
hadd szól jak ró la tok, leg hí vebb mun ka -
tár saim, se gí tőim, gyá mo lí tóim: édes
szép zöld fáim! aki ket ül tet tem, mag já -
ról ne vel tem, ójt va ido mí tot tam: ég nek
emel ke dő föl di tár sak. Ti tud já tok, meny -
nyit sut tog ta tok ne kem? mennyi gon -
do la tot hul lat ta tok alá vi rá gai tok kal?
hány szor ke res tem ná la tok esz mét,
felüdü lést? mennyi ál mot, áb rán dot ár -
nyé kol ta tok be? egész vi lág ül dö zé se el -
len hogy rej tet te tek el? szív nek ne héz
há bor gá sait hogy csen de sí tet té tek el?
Ha egy szer va la ki ide jön, azt kér de ni,
miért tud tam töb bet dol goz ni nyá ron,
mint té len, mond já tok el ne ki, hogy ti
is ott vol ta tok ak kor.”

AJÁNLÓ
A MAGYAR 
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